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1. Эта глава начинается с законов Б-гослужения в Микдаше (Мишкане или Храме) в 

Йом Кипур — День Искупления. С самого начала дается предупреждение, что 
необходимо соблюдать эти законы именно так, как заповедал ХаШем, во 
избежание повторения трагедии, произошедшей при Освящении Мишкана. Тогда 
Надав и Авиху, старшие сыновья Аарона, умерли, когда самонадеянно 
приблизились и начали выполнять службу так, как не велел ХаШем. 

2. Помимо утреннего и вечернего приношений Корбан Тамид и дополнительного 
Кобран Мусаф по случаю Йом Кипура, Тора заповедует и другие Корбанот, 
которые следует приносить в этот святой день. Кохен Гадоль (Первосвященник) 
должен принести Корбан Хатат за себя и свою семью, а также Корбан Хатат за 
всех Коханим. Еще один Корбан Хатат приносится за весь еврейский народ. Как и 
в случае всех Корбанот Хатат, перед их приношением следует исповедоваться Б-гу 
в содеянных грехах и попросить у Него прощения. Это проделывает за весь народ 
Кохен Гадоль, его представитель перед Б-гом. Помимо этих Корбанот приносится 
также Корбан Ола за Первосвященника и за весь народ, и совершается особое 
сожжение благовоний в самой Святой Святых — исключительный случай. 
Благовония, которые сжигаются без остатка, символизируют полное посвящение 
себя Б-гу. Только посредством этого облака воскурений, постановляет ХаШем, 
сможет Кохен Гадоль, представляющий весь еврейский народ, постичь все 
величие Б-га в Святой Святых. Самое святое место на земле, и самый святой день 
в году, в который мы отказываемся от всех физических удовольствий, потому что 
так повелел ХаШем (чтобы лучше прочувствовать характер этого великого и 
священного дня), и полны решимости отныне всегда исполнять Его волю. Так, в 
состоянии святости и смирения, можем мы надеяться стать ближе к нашему 
Святому Б-гу, Чье Присутствие проявляется с такой силой в Святой Святых 
Микдаша, находящегося среди нас. 

3. Б-гослужение Первосвященника в Йом Кипур обременительно и трудно. Поэтому 
он должен изучить свои обязанности за несколько дней до наступления праздника 
и прорепетировать службу. При выполнении службы во Дворе Мишкана или в 
самом Мишкане он облачается в свои особые величественные одеяния. Для тех же 
этапов службы, которые необходимо проводить в Святой Святых, он одевает лишь 
четыре одеяния обычного Кохена, но эти одежды должны быть сделаны из белого 
льна высшего качества. При каждой смене одеяний он окунается в Микве 
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(ритуальном бассейне), а перед проведением каждого этапа службы и после него 
омывает руки и ноги в Медном Умывальнике, установленном в Микдаше. 

4. На определенных этапах службы в Микдаше, по повелению Торы, никто не 
должен находиться внутри, когда туда входит Кохен Гадоль. Нам трудно 
представить себе всю чистоту, благоговение, сосредоточенность, возвышенность и 
святость мыслей Первосвященника, когда этот праведнейший и святой человек, 
духовный лидер всего еврейского народа, его представитель перед Б-гом, 
исполнял все, что ему заповедовано. Человек наедине с Б-гом в величественном 
Святилище, а снаружи — огромная молчаливая масса людей, которые на него 
полагаются, стоит в искреннем раскаянии и волнующем ожидании. Каждый раз 
(их три), когда Кохен Гадоль исповедуется перед Б-гом за еврейский народ, он 
распевает Великое Непроизносимое Имя Б-га. Услышав это Имя, произнесенное в 
чистоте и святости, Коханим и весь народ, находящиеся во Дворе Микдаша, 
падают ниц и восхваляют Б-га, Который дарует прощение Своему кающемуся 
народу. А когда они своими собственными глазами видят знак, что ХаШем их 
действительно простил (алый лоскуток шерсти, выставленный на всеобщее 
обозрение, чудесным образом белел), их уверенность во всепрощении Б-га и его 
благосклонности переходила в радость и полноценное счастье. Воистину 
благословен святой народ, который испытывает подобную близость к Б-гу: 
«счастье народу, которому выпал такой удел; счастье народу Б-жьему». 

5. Корбан Хатат, который приносит Кохен Гадоль в Йом Кипур за весь народ, 
необычен тем, что состоит из двух составных Корбанот. Тора устанавливает, что 
для этого приношения нужно взять двух козлов, ибо природа этого животного 
напоминает такие качества, как упрямство, неуступчивость, а также способность 
противостоять любым требованиям и внешнему давлению — эти качества 
приводят к совершенно разным результатам. Один козел приносится в жертву как 
Корбан Хатат на Алтаре Микдаша, таким образом, символизируя посвящение себя 
Б-гу и Его Торе. А другой, над которым исповедуются все грехи народа, 
отсылается в скалистую и опасную пустыню, и там, вдали от Святилища Б-га, он 
находит свой конец — его сбрасывают со скалы в обрыв. Так оно и с нами: если 
человек желает починиться Воле Б-га и упорно отказывается отклониться от своих 
обязанностей перед Ним, то он может подняться на такой высокий духовный 
уровень, что будет допущен до святого Мишкана и даже, так сказать, до Алтаря. 
Его жизнь становится постоянным движением вперед в служении Б-гу. Но тот, кто 
будет упорно отклоняться от исполнения Воли Б-га, упрямиться, как козел, и не 
даст Торе руководить своей жизнью, причинит себе зло и будет обречен на 
всевозможные неудачи и беды, пока не кончит полным и страшным крахом. 

6. Глава продолжается описанием некоторых других, более общих законов Корбанот 
и устанавливает, что их можно приносить только в освященном Б-гом Месте — 
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Микдаше. Более того, приношение Корбанот вне Микдаша рассматривается как 
некоего рода «духовное убийство» и карается одним из самых суровых наказаний 
— «карет». Ибо подобное действие представляет собой отрицание самой 
концепции Корбанот. Одним из основных уроков Корбанот является то, что нам 
следует посвятить Б-гу всю свою жизнь (представленную различными частями 
Корбанот, которые приносятся на Алтарь) и прожить ее в рамках Торы, чтобы ее 
направляли и освящали заповеди Б-га, ключевые для самого нашего 
существования. Таким же образом, Микдаш — символ Б-жественного 
Присутствия — находится не где-то далеко, а среди нас, в центре еврейского 
народа. Поэтому Корбанот (нашу жизнь) следует приносить именно в 
центральный Микдаш (посвящать Торе). 

7. Аналогично Тора строго запрещает (опять же под страхом наказания «карет») 
любому из нас есть кровь, поскольку кровь символизирует саму жизнь (по этой 
причине кровь Корбанот на Алтаре, по повелению Б-га, служит искуплением для 
человека). Запрещается даже кровь животных, которые негодны для принесения в 
качестве Корбанот. И когда таких животных или птиц забивают для употребления 
в пищу, Тора повелевает покрывать их кровь землей, и таким образом 
символически хоронить. Так Тора учит нас уважать кровь съедаемых нами 
животных — их жизненную силу, ибо любая жизнь священна. 

8. Итак, Тора преподала законы Б-гослужения в Йом Кипур и учение о духовном 
подъеме, связанным с приношением Корбанот вообще. В следующей части этой 
главы Тора увещевает нас воздерживаться от низкого и постыдного поведения и 
обычаев, которые столь резко противоречат той святости и чистоте, которую 
ожидает ХаШем от нас, Своего Народа. Тора предостерегает нас не учиться у 
аморальных египтян, среди которых мы жили, и не подражать развращенным 
кнаанеям в Земле Израиля, с которыми нам предстоит столкнуться. Даже если их 
обычаи покажутся привлекательными, они все равно дозволяют всяческую 
непристойность, и нам ни в коем случае нельзя следовать их мерзостям, ибо это 
приведет к нашему моральному и физическому уничтожению, к чему в конечном 
счете неизбежно привел этот образ жизни и их самих. Тора же, напротив, является 
нашим гарантом против физического и морального краха, и только при 
соблюдении и исполнении заповедей сумеем мы выжить: «Следуйте Моим 
законам и соблюдайте Мои постановления, ибо Я ХаШем, Б-г ваш. Оберегайте 
Мои наставления и законы — только исполняя их, как следует, может человек 
жить полноценной жизнью — Я ХаШем.» 

9. Далее следует список запрещенных браков и отношений, а также дальнейшие 
предостережения против идолопоклонства и прочих мерзких обычаев языческих 
народов. Тора предупреждает, что Земля Израиля не потерпит от своих жителей 
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подобных аморальностей; она изрыгает тех, кто оскверняют себя и ее, Святую 
Землю Б-га. Ибо нельзя сравнить человека, который не соблюдает царские законы 
в отдаленной провинции с тем, кто нарушает их прямо в царском дворце. 

10. Глава заканчивается призывом Б-га к нам «охранять все то, что Я вам дал для 
соблюдения (то есть, законы Торы), чтобы не допускать ничего из этих мерзостей, 
что совершали перед вами; так вы не осквернитесь ими — Я ХаШем, Б-г ваш». 
Здесь содержится ясное указание установить «ограждения» вокруг законов Торы и 
держаться подальше от всего того, что может помешать нашему исполнению 
Законов Б-га. Так мудрецы, наши духовные лидеры, приняли различные 
постановления, чтобы охранить законы Торы от нарушения. Со своей глубокой 
проницательностью и знанием сущности человеческой натуры, они охранили нас 
даже от случайного их нарушения. Только благодаря этим раввинским 
постановлениям (которые затрагивают все сферы нашей жизни) Тора — вместе с 
ее народом — так хорошо сохранились сквозь века до сего дня. 
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